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Kovacevic~ Granice bosanskog pasaluk~ 

Austriji i 1 Mletackoj FRedu ·Ьiici ро , odred­

Karlov§.ckog . mira, "Svjetlost", Sarajevo 

1973 (str ~ 325) 

lako se u ·dosadasnjoj literюturi kod nas pisalo о Karlovackom 
miru i r.~je@ovom znacajf..џ ~pak do sada niko od nasih istorJicara koji se 
bay~r j:Jeriodom osmanske vladavine ю nasim zemljamd nije obradio i 

·•) dao cjelovitu sliku uzroka i posljedica ovog mira. Mo.Zda, donekle, izuzetak 
: 1 t"' predstav/j([J dr Stjepan S~kulja, koji је objav.io tekst ugovora Karlovac-
1 ~ kog miю na italijanskdm ljeziku-o jgranlcoma bosanskog pasaluka prema 

Austriji, ali ne i ~rema Mleta~koj.~ReP:aЫicj koje su takode Ьile uspos­
. ; favljene ovim miroml ) :?bG>g.;, toga кnjjgo . Esrefa Kovacevi6a Granite Ьо­

- ~sanskOgi"pasuLa~a ... prema~ -Austriji' Ј "'МletockГaj rRepuЫici• pe- ··odredbama 
(щKorJo.va6kog - mira u izdanju'• lzdava(?k<j>QAprel'Juze6a >J SvjetJost« jz Sara­

jeva - predsЪavlja iprijatnu novinu. Ov<il ' knjiga је w'tolilю interesaljltnjja sto 
!Ј, oiSr([Jduje perjod ve6e dekadencije Osmanske Carevjne u JXV'\Iic.vijeku ј 

njenФ prvo krupnije . p0vlacenje iz evropskog dijela Carstva. Kovacevi6 
је _u ovom radu dao cjelovjtu 1 sliku zblvanja u Osmanskoj Carevj1ni u 
ovom periodu kada је. оп.а ро odredbama mira u Sremskim1 Karlovci­
ma 26. 11699. godine bifQ ~p~isi/iena de se odrekne ve/jkih .teritorjja sje- -
verno od Save ј [)шюvа ' о korjst Allstrije ј velikog dijela svoje teritorije 

• u danasnjoj [)almacjji u , korrst Mletacke RepuЬiike. · 

') Dr. Stj . Srkulj, Ujedlrljenje mede ро 1 karlovackom i pofarevackom miru .. Vjesnik 
kr. hrvatsko-s lavonsko-dalmatinskog zemaljskog arhiva, Zagreb. 1907, str. 24-43 
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U predgovoru (str. 5-12) autor navodi literaturu kojom se kori­
stio prjJjkom pisanja ovog rada. Knjiga је zasnovana na podacjma ru­
kopisa koji se sada nalaze u Narodnoj ј u unjverzjtetskoj ЬiЫјоtес ј Bos­
ne ј Hercegovjne u Sarajevu i fotokopjjama hududnama iz Arh jva Mu­
zeja Topkapj iz lstambula ј hududnama iz Hjstorjjskog arhjva jz Zadra, 
kao i fjfmovane arhivske grade iz Carigrada. lsto tako, autor se korjst j 
ј izvorima, kao sto su tekstovi ugovora kod poznatih turskjh istorjcara 
Rasid-efendije,2 ) prof, Njhata Erjma3) ј njemacki tekst od Angelija.4) 

Kovacevi6 u ovom diielu knjige istice da zeli da prikaze »politicke, eko­
nomske ј prvenstveno vojne situacjje onog perjoda Osmanske lmperi je, 
kojj је prethodjo ovim velikjm promjenama ј konacno jh doveo do us­
postavljanja ovih granica«. Str. 10) . 

Kako se i u uvodu istice, jos od Sulejmana Zakonodavca (1 520-
1566.), kada је Carstvo Ьilo na vrhuncu svoje moci, росео је perjod 
polagane, а/ј konstantne dekadencije, da Ьi u XVII vijeku to opadan je 
Јэј/о jos jzrazitjje. Ve6 tada, sredinom XVI vijeka, javljaju · se ljudi kojj 
su ukazivalj na pocetak opadanja turske mo6i ј predlagalj jzvjesne re­
forme u cilju zaustavljanja tjh pocetnjh slabostj. Medu njjma jstjce se 
ј nas zemljak Hasan Kjafj Pruscak (1544-1616) , kojj је ukazjvao na 
pocetne slabostj Carstva. 

U prvoj glavi (1) pod naslovom »Osmanska Carevjna u XVII vj­
jeku« (str. 15-64), kao sto se i u naslovu vjdj, prjkazana је pol jtjcka, 
drustvena ј vojna situacjja Osmanske lmperije toga vjjeka. Kratko, jas­
no i slikovito prikazani su vazniji dogadaji osmanske istorjje toga perjo­
da, pri cemu autor daje opjs vladavjne svih sultana Osmanskog Car­
stva iz XVII vjjeka. Ne upustajuci se u detaljisanje, prjkazao је uzroke 
ko ji su doveli do opadanja moci Osmanske lmperjje i njenih ter itorj­
jalnih gubltaka mirom u Sremskim Karlovcjma. 

U glavi 11 (А) prvog djjela ove knjige, pod naslovom »Razgran j­
cenje sa Austrjjom«, Kovacevjc је prjkazao turski tekst ugovora о mjru 
sa ovom zemljom koji se sastojao od 20 clanova. U jstoj glavj pod tac­
kom В dat је prikaz austrijsko-turske granice koja је povucena pos/ jje 
Karlovackog mlra uz opis poteskoca koje је austrijsko-turska komisija 
imala prilikom razgronicenja. Prema 4. cl. ovog ugovora, kako ј sam 
autor navodj, povucena је prava linija od usca Tise u Dunav i usca 
Bosuta u Savu. Prema ovom ugovoru, desna strana ovog pravca pripala 
је Austriji, а lijeva Turskoj. 

Dok је u prethodnjm glavama prikazan ugovor о miru i grani­
cama izmedu Austrije ј Turske, dotle је u trecoj (111) glavi (str. 108-151) 
pod tackama А i В Kovacevi6 prikazao ugovor izmedu Osmanske Care­
vine i Mletacke Republike, takode potpisan u Sremskim Karlovcima 
1699. godine. Као posrednicj u zakljucivanju ovoga mira, spomin ju se 
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•ј Tarih-1-Rasld efendi, lstambul, 1952. Tom 1 р. 242. а, i dalje-za ugovor о miru 
sa Austrijom, odnosno 246 Ь. i dalje-zo ugovor о miru sa Mletackom RepuЫikom. 

3
) Devletlerarasi Hukuku ve siyasi Torih Metikleri, Ankoro 1953, tom 1, р. р. 27- 35. 

Ugovor о miru sa Venecljom Erim nije uopste donio. 
•ј Feldzue gegen die Tuken 1697-1698 und der karlowitzer Friede 1699,- Wien, 

1876, р. р. 301-321. 



engleske i holandske diplomate. Ovaj ugovor sastojao se od 16 clano­
va u kojima је regulisan odnos dviju zaracenih strana. U njemu postoji 
i dodatak u kojem turski izaslonici daju Veneciji rok za potpisivonje 
ugovora, а u slucaju da Mletacka RepuЬiika zeli neke izmjene da tom 
prilikom kao posrednicj budu »cesarevi ljudj« (ljudi sa austrijskog dvo­
ro - Е. Р.). 1 ovdje su novedene granicne mede (humke) koje su mle­
tacka i turska komjsija tom prilikom povukle. U zakljucku (str. 151-153) 
autor konstatuje pri obradi ove materije u studiji sljedece: »Мога se 
imati u vidu cinjenica da se sadosnje granice Bosne i Hercegovine pre­
ma sjeveru, zopadu i jugozopadu, ne rozlikuju mnogo od onih koje su 
povucene prema odredboma Korlovackog mira «. (str. 152) Pored skra­
cenica i davanja njihovog punog znacenja na str. 153. radi lakseg sna­
lazenja citalaco koji se interesuju za pojedine izvore koje u skracenom 
oЬijku ne znaju, Kovacevic od 155-162. stronice navodi izdate izvore i 
literoturu kojom se koristio prilikom pisanja knjige (ukupno 172), kao i 
osam neobjovljenih koriscenih izvora. 

U drugom dijelu knjige (165-321) donesen је turski tekst ugo­
voro о miru sa Austrijom, kao i tekst ugovora о gronicoma ovih dviju 
zemolja, pisan orapskim pismom na turskom jeziku (165-208). lstim 
tokvim pismom prikazan је i tekst ugovora о miru i gronicama i sa 
Mletackom RepuЫikom (208-254). lstoricari koji poznaju turski jezik 
i arapsko pismo mogu uporediti ove ugovore sa autorovim prijevodima 
koje је dao od 255-299. stranice. Na kraju knjige dat је registor licnih 
i geografskih naziva i Errata (str. 301-321). 1 pored svega do soda 
prikazonog, ova knjiga Ы izgledola nepotpuna da autor по kraju nije 
dao i tri fotokopirone karte koje prikazuju granice Osmanskog Carstva 
sa Austrjjom ј Mletackom RepuЫikom poslije Karlovackog mira, u ko­
jima citalac moze da vjdi i prati ona gronicna mjesta i nazive kojj se 
u knjizi spominju. 

Citajuci ovu knjigu moze se vidjeti koliko је napora Kovacevic 
ulozio u ovaj rad. 1 sam autor istice da је gotovo sva spomenuta geo­
grafska mjesta koja se spominju u ovoj studiji licno оЫsао i utvrdio 
njihove lokalitete. Ovo је utoliko teze, јег su mnoga geografska imena 
iz XVII vjjeka, tokom vremena do danos, izmijenila svo j naziv, i to ne 
samo imena nego i geografski izgled, kao, npr. manja jezera, rijeke, 
naselja itd., ра је ј to iziskivalo veliki trud i strpljenje. Jednom rijecju, 
to је predstavljalo provi pionirski rad. 

Metodoloski pristup radu, kratkoca i jasnost recenica su ucinili 
da autor ostane ;asan i shvatljiv za siru citalacku puЬiiku. Za istoricare 
i istorijsku nauku ovo djelo predstavlja jos jedan dragocjen doprinos u 
rosvjetljavanju istorije nasih naroda u XVII vijeku. 
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